Příloha č. 27

	

	

	VZOR VÝROČNÍHO STANOVISKA

	

	[podle čl. 62 odst. 1 písm. d) bodu ii) nařízení (ES) č. 1083/2006 

a čl. 18 odst. 2 a přílohy VII nařízení (ES) č. 1828/2006]

	

	

	Evropské komisi, generálnímu ředitelství…

	

	

	ÚVOD

	

	Já, níže podepsaný zástupce (název subjektu jmenovaného členským státem), jsem přezkoumal fungování řídících a kontrolních systémů v rámci operačního programu (název operačního programu, číslo kódu CCI, období), abych vydal stanovisko, zda systémy fungovaly účinně a poskytly přiměřenou jistotu, že výkazy výdajů předložené Komisi jsou správné, a tudíž přiměřenou jistotu, že související transakce jsou legální a řádné.

	

	

	ROZSAH PŘEZKOUMÁNÍ

	

	Přezkoumání bylo provedeno v souladu s auditní strategií tohoto programu v době od 1. července          do 30. června (rok) a je zaznamenáno v přiložené výroční kontrolní zprávě podle čl. 62 odst. 1 písm. d) bodu i) nařízení Rady (ES) č. 1083/2006.

	

	
	Buď

	

	Nedošlo k omezení rozsahu přezkoumání.

	

	
	Nebo

	

	Rozsah přezkoumání byl omezen těmito faktory:

	

	

	a)
	

	
	

	b)
	

	
	

	c)
	atd.

	

	(Uvést jakékoli omezení rozsahu přezkoumání, např. všechny systémové problémy, slabiny řídícího          a kontrolního systému, nedostatečné podklady, případy projednávané před soudem atd., a odhadnout výši výdajů a příspěvek Společenství, na nějž se omezení vztahuje. Domnívá-li se auditní orgán,                  že omezení nemají dopad na Konečné vykázané výdaje, měl by to oznámit.)

	

	

	STANOVISKO

	

	
	Buď

	

	(Stanovisko bez výhrad)

	

	Na základě výše uvedeného přezkoumání se domnívám, že ve výše zmíněném období byl řídící            a kontrolní systém zřízený pro účely programu … (název operačního programu, číslo kódu CCI, období) v souladu s platnými požadavky článků 58 až 62 nařízení Rady (ES) č. 1083/2006  a  oddílu  3  nařízení  Komise (ES)  č. 1828/2006  a  fungoval  účinně  a poskytl tak přiměřenou jistotu, že výkazy výdajů předložené Komisi jsou správné, a tudíž i přiměřenou jistotu, že související transakce jsou legální a řádné.

	

	
	Nebo

	

	(Stanovisko s výhradami)

	

	Na základě výše uvedeného přezkoumání se domnívám, že ve výše zmíněném období byly řídící                 a kontrolní systémy zřízené pro účely programu … (název operačního programu, číslo kódu CCI, období) v souladu s platnými požadavky článků 58 až 62 nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 a oddílu 3 nařízení Komise (ES) č. 1828/2006 a fungovaly účinně a poskytly tak přiměřenou jistotu, že výkazy výdajů předložené Komisi jsou správné, a tudíž přiměřenou jistotu, že související transakce jsou legální a řádné, s výjimkou těchto skutečností
: 

	

	K názoru, že tento aspekt/tyto aspekty systému nesplnil,-y požadavky a/nebo nefungoval,-y tak,                aby mohl,-y poskytnout přiměřenou záruku toho, že jsou výkazy výdajů předložené Komisi správné,            mě vedou tyto důvody
:

	

	Dopad výhrad(-y) odhaduji na … celkových oznámených výdajů. Příspěvek Společenství, který je                tím dotčen, je … .

	

	
	

	
	Nebo

	

	(Záporné stanovisko)

	

	Na základě výše uvedeného přezkoumání se domnívám, že ve výše zmíněném období nebyl řídící             a kontrolní systém zřízený pro účely programu … (název operačního programu, číslo kódu CCI, období) v souladu s požadavky článků 58 až 62 nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 a oddílu 3 nařízení Komise (ES) č. 1828/2006 a nefungoval účinně a neposkytl tak přiměřenou jistotu, že výkazy výdajů předložené Komisi jsou správné, a tudíž i přiměřenou jistotu, že související transakce jsou legální a řádné

	

	Záporné stanovisko se zakládá na …
: 

	

	

	Datum Podpis

	

	–


� Uvést subjekt nebo subjekty a aspekt(y) jejich systémů, jež nejsou v souladu s požadavky a / nebo nefungují účinně.


� Uvést pro každý subjekt nebo subjekty a aspekt(y) systému důvody k výhradám.


� Uveďte důvody záporného stanoviska pro každý subjekt a každý aspekt.
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